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Il giat e la surîs 





La iez — a' disevin chei di une 
volte — "e je un ordenament re- 
sonàt, mandat-fir da l'autorità 
legitime, pal ben de comunitàt. 

La ler — a' disio chei di comò 
— e je la manifestazion de libare 
votontàt dal popul, che midiant 
dui vici rapresentonz al proviòt al 








To Italie, ch'e sares ta mari dat 
dirt, la lez ‘e je ip realti 
trapule pe cjazze minude, 
cun dute la fusburie per oble: 
sotuns a fi ce che no vuelin e a ll 
dulà «he s0 vr sineche, Cui ch'al 
è bîa o sintui al ejete la fate, ju 
dir dai avecez, di pjavisi a hon 

€ pojî 
vi, vinzègala in dutis lîs manieris 
a salvisi pes sfesisz e în cheste art 
è talians, massime chei di miea in 
ja, a° son mestris e professòrs, È 
cussì “e je dute une partide di sca» 
rabue”. indulà che il guviîe — che 
al è di man — lis pense dutis par 
freolà chei che lu am creît. e il 
populi — ch'al è sot mam — li 
studie dutis par sshindisi. Chei 
ch'a fisin lis lez, a° piùrdin un 
grum di timp a covàlis. par no che 
al resti qualchi situ! di sbrisî- 
fur: a° struebim la melonazie, si 
cjatin da dî. pitùfin, e dopo al 
ven far un coledàr plem di busis. 
E la lea "e reste dome pai puar 
dida ch'a colin dentri cence savé. 
E tane” salda al « vanta» de eno» 
mitit n! 

Cheste aparentise fumoralitàt 
“e nas di diviarsis causis. Di une 
bande, en popul usit par secuì = 
jesi selàf daò siei guviaro, ch'al è 
imparadis dutis fis furbacàis dai 
fantis par no lasdsi seolà di 
sane; un popul ehe nol è wissune 
fede ta l'onestàt dai umiga ch'al 
mande a Rome a tè lez: ch'al cj 
Ie ta lez come une ofese de sò 
bertàt e une manovre par [j qual. 
chi dum. Di chealtre bunde un 
Paslament ch'al fis di dut par 
piardi le stime dal populi. eh'al 
favore pal interes dai partiz e se- 
contri ì comandomenz dì caporinne 
che. magari, a° son fùr di ou 
ilitàt rivil o ameje fac 
diri vunfins nazionai. Podvpo une 
burorrazie sperimentade tal im- 
breid lis azris, tal meti ejambado- 
ciîs li osi bande, tal fa deventà 
intriga ancje chel ch'al sarea sli 
© tal siarà i soi cun 

dietis lis srelis denaot di une bu- 
stute avvade penze. 

Ma une des causi plui grandis 
al è Vordenament rentealizàt dal 
stàt talian. Dotis fis fer. ameje 
chés plui nrinudis a° vènin fatis a 
Rome cence tune cognossinze pre 
cise des cundizione e des di 
gnis de int: a° vegnin fatis par du- 
te la nazion. cence pensò es tao- 
tis diferenzis ch'a son tra une re 

-£jon e chealtre par resons gjeogra- 
fichis, storichis. economichis, eul- 
turàls: cence ch'al sci pussibil nie 
sun control diret la maniere 
«h'a vegnin aplicadis. Il popu al 

made tal car- 
binîr meridiondl, tal pulizai me- 
rìdionai, tal uardean dal comon. 
tal agjent des ti * e these” a son 
in tane, che s'inzopedìsi daprof 
«di lor a ogni pit alzat. ch'a obléin 




















































respon 





























tor sglonfs di ejartis, di lî- 
di librez, simprì pronz a 
rindi cont di ogni pas che sì fis, 
4 « declinà lis gjeneralitàz» a o- 
gni darete ch'a si viòt. AI è un vér 
scjafojàz, ch'al inzite par dispiet 
a fraudà la lez ogni volte che vi 
pò fale Iraneje. 
Cussi lis tex a” 





tre, ev 





gni vanzum di cussienze 
di cefà ni tribunzi o es 
. Parcé che quan'che la 
dea “e rea presentade cu la sg 
dal gjat. “e reo aneje cjapade cul 
spict de surîs. 








+ Contrade di Prampar, 10 








ASSOCIAZION AL SFUEJ: par uo an, in ITALIE 1000 francs; 
fùr d'ITALIE 1800 - C. C. P. 24/13531 intestit a «PATRIE DAL FRIÙL» 





INDUSTRUS PATRIOTICHIS 


La storie dai fuminanz 





L'industrie dai fuminanz ‘e rint 
ilegjàz 





sachete milîarz, e la lez ur rico- 
guos chest dirit. 

Al è natorài che aneje sul cont 
de produrion dai fursinsor, a' son 
nome misteris pareò che lis cen- 
trals des palancbis a° son pluì im- 
puartanti« dai lavoradoris di ar- 
tis atomichis. Se sì ùl saré ale 





IL BRIGANT 


di Tacca 


No! è ll cis, ancjemò, di sperà 
che il nesiri guvizr at ordeni di 
butà tal file tanc' libris di senele, 
massime di storie, ch'a jan la fun 
Zion di educà i scuelàre “e plui 
stupide sglonfadure retoriche e “e 
piuì grande falsetàt: ma intant il 
mont al 7a indenant e une di cher 
Mbris a' st an brusàju s'al è 
vér che ln storie d'Italie, chè vere, 
a' seomenzin a contàle 

Sul « Gazzettino > dal S dî chest 
més "e je une critiche di A. Ber 
totini sul fim « Il brigante di Tao- 
ea del Lupo >, presentàt da Pieri 
Germi ‘e XII Mostre cinematogra. 
fiche di Vigresio, dulà che fa sto 
ti» dal risorgiment talian ‘e vigna. 
res presentade în tun mot diferent 
di chel de sene!». AI van a fessi che 
sì tratorus dî ume presentazion 
< realistiztte >. secontri la mode di 
vè dal cine talian. E il critic dal 
«Gazzettito è al pense che i re 
gisc’ talians a' fasaressin ben a 























ccch'e comprin a' jan di sajé 
pit dai presti nommài. 





Popov 

10° Î nestri bre nasionalize” so son 
ancjmò dal dut sig@re sui come dal fa 
fiment atomie def resorir Loseki di 
Teecîs ch'al cares de di fé pepe la 
prime fonde a ifrageno: 6r 
ef « pento della stirpe » rapre- 
e pa Foenzion dal revarir di Tre 
cis al sare» ninde adore di vé are gno 
ve afermazion. Sa cumò c' som une 













tesandt tilian 0} ri 


radoris sientific» di dut E met: 
un inzegrir cut non francis, Franz 
Beaumont, — nea 


‘aborto! — 
dai piaz ve 
3 3 (6 i prime 
sperimenz @ vot agn metint quatri 





del Lupo 


serusignà te storie d'Italie «sen 
ze colà te ranzide retoriche di an 
patriotisim conformist . e <cirint 
d dismenteà lis tanrs  monadis 
(tal test tal: balle) e falsis inter 
pretazions che nus àn ingrumadis 
taì zarvisi quan’ch’o Jerin sui banes 
dì seuele». 

Al è clàr che in cheste materie 
i critie dal sfuei venit al è juste 





His nestris ideîs > “© savìn di tane 
altris che lis àm compaguis. Pe 
eg: che in Italie si sntindi di las. 
sé vivi un fregul di realtàt nome 









né di un patr 
realistie) 
chel dol 
nazionals ». 


piu prepotent: 





su la quistion si scuen là a cirî 
qualchi informazion su lis publi. 
cazions de Bancje d'Italie, vignu- 
dis far dal ‘38 cul titul: « L'eco. 
ina nel sessennio 1931- 
1936 ».: in chei sîs agn le produ- 
zion %e je stade di 67 miliare di 
fuminanz ad an e la tasse sui fu- 
minanz ‘e butare un 120 milione 
sun tun valor de produzion di 180 












esercizì 1952. 
sui fumi. 
nane “e je di 9.500 milions, al ven 
plui di chè 
medie dal 1931-36. me il valor de 
duzion dai ultins agn no si po" 











Misteri! Ma jessini 





zion tal 1951 di 
miliovs di fuminane. s 





pò calcolà 
che il so valàr taì an 1951 al se 
di stit di un 12-13 miliare. 

N monopoli statàl sa la prodn- 





zion dai fuminane al fo insiti 
tal 1916. ma Mussolin apene mon- 








bricazion.  Cussì a produzion 
che prime “e seugnive vigni conse. 
gnade da lis fabrichis diretamen- 

i al Stil © che vignice vendude 
tit, “e cjatà un altrì ditin in 
grazie de convenzion dal 6-3-1923. 

Cun cheste canvenzion a' forin 
stabiliz i rapuarz tra il Stat e il 











cu la les n. 560 dal 11.32 
1923. lì Consarzi al si impegnare 
a fabricà e a vendi i fuminanz e 
a pajò la tasse di fabricazion: il 
È a no permeli 
va di guovis fabrichis 
di faminane fintremai che durave 
la convenzion (nàf ag). 

Cun tun deerei n. 396 dal 5-4 
1925 i fuminanz a° forin cunside- 











Losse fer il jan h'ol duir 


e il manz ch'al rumi 





Miss 

1° Magari cassì no. anzie in Fil 
dx" ra a fon 

© în dntie fe 











csi sà ce cut 





strani ce cile jon mostrét ai public 
ne dn rostrd! propit cut: si son di 
rs dt dar corrielut. 







dè es 
ci a mostri 





piscal che 





interessumenz 


*3* Ogni altre di 5j lei sui sfucis che 

reidiant dai interessement dal té] de- 

putsì o senedir, si guv: 

è <a ché 0 2 chea! re 
caraman 











SE «5 nestris instituzions ur parten ce 
deorro di di 


eo 
= merit 

gnalazion, Se invezi ir a’ domandin e 
2’ rivin a Tè ce che no nus parten, alo- 
re al sen fat dam a aîtris e no) è dal 








rîz come gjenara di monopoli: ìl 
Stàl al metè a disposizion dal Con 
sorzi dute la rèt des privativis e 
al stabilì pe vendite dai fuminane 
lis midiesimis regulis ch'a jerin 

pal sàl e ì tahmes. 

Lis lez e lis convenzions dal gu- 
1 fassist a' durin ancjemò: la 
ultime rinovazion de convenzion 
tra il Stàt e il Consorzi "e puaste 
la date dal 21-7-1950 e à valor fin 
al 1-1-195 

Ma ce ch'al impuarte di plui al 
è îl mùt di stabilì i presis dai fu 
minanz. Di 72 fabrichis di fumi- 
nanz ch'a jerin tal 1923 cumò a'p- 
d'è nome 13 parcè che chès plui 
grandis chés pie 




















proibit la formazion di fabrichis 
gooris. Ma la SAFFA, ch'e je la 
fabriche plui grande © che è lis 
machinîs plui perfeziona à 
res a restà di bessole: “e lasse 
i qualchi fabricute ch'e prodùs 
fuminanz cun machinaris an- 
e cun tune spese ume vore su- 
periòr. pareè che li Stàt al sta- 
bilis i presis di vendite sul cost de 
produzion des fabrichis cui ma- 
ghinaris antîcs e cussì le SAFFA 
*e pò uadagnà miliarz e miliarz. E 
il biàt popul nol sà nuje di duri» 
chestis mangjariis. 








vi 
ì 





Ho scialdàsi il lat 


No je la prime tolte ch'o cjatin 

sfueis il lengez ch'o do- 
prin nò: “o vin so ripuartadis sul 
nestri sfuei prosis dal « Mondo» 
di «Comunità », di « Fiera Lette- 
altris publicazions che 
par solit a" van in man di personis 
di culture. Su chestis publicazione 
il nestri lenga= senze pejudizis al 














è une ejose naturdl, e se a nò mus è 
tocjàt di provocà il judizi di qual- 
chi penard! gjornalist dai nestris 





al va tes mans de int di campagne 
@ dai operaris des zilîz: e ai quo- 
tidians paîrioties no ur comude 
che la int dal popul “e impari a 
pensà dî bessole come lis perso- 

is di culture. Il popul al è di 
indaîîr parcè che chei ch'a pàin 
i quotidians e i partîz a jan di 
podé imbrojalu cu lis peraulis di 
Justizie. di Libertàt. di Ziviltàt, 
di Onòr e cet. e cn lis seremoniis 
e manifestazions (di siviltàt?) fa- 
tîs apueste par sglonfà il cir dal 
sata. 

Mo dl sotan al à di pod deven- 
tà. salacòr. nome un bon uerîr e 
e no un zitadin democratie in cun- 
dizion di pesò il pro e il cuintri 
des le e des iniziativis economi- 
chis e sozials ch'a dan forme al 
telàr de nazion e ch'a stabilissin 
la nature e î miî= des relazions tra 

















* il zitadin e l'autoritài statél. Se il 


satan al fos za deventàt un zita- 
din. nol coventares plui fevelà dî 
autonomie ne pratindi culì ché 
speciàl parcè che si rares za dut 
ce che nus parten. 

Ma fintremui ch'e mancjarà une 
impinion publiche e i sotans si 
sejaldaran il cir e il lat dongje de 
flame des « fuarzis nazionals », la 
situozion no podarà mudî e ‘o va- 
rin tane’ uerirs e pòs sitadins. 





REPIW.O 


MENTE PROVINCIALE "TURISMO UDINE 








Faiùi 


«Piccolo compendio dell’ Universo» 


ippolito Nievo 














La Miute 








la‘buere; “parcè ‘che la: ejase di 
Giori "e je bessole, insomp di chè 
«lepe dî pràt che si slargje dret- 
vie dai Gravons, e la buere ch'e 
ven-fàr daàr da Paghe j hat intòr 
«i dutis lîs bandìs, “e jentre par 
dutis lis cumissaris dai balcons, 
pes sfesis'dai clas e dut'ce ch'ai 
sozzèt la-dentri lu sa adamenz. An- 
cje la Minte "e conte, in grant se 
gret, di so pari, cem? ch'al risu- 


tà di muart ch'al jere. Ma'a ca: 


pile aî è un afir intrigît parcè 
che la biade “e à il senliment fat 
di plame. 4° son svolàr-vie um 
daîr l’alri due’ i pinsîrs dal so 
cjàî, in ché gnot che so pari al 
tornà-dongje cjoe dì fiere e al si 
butà sul jet che nol buliave pluì. 

AI jere cussì sturnît che nol vere 
naneje flat di rispuindi a sò fie, 
che j husinave tes oreli 

— No uîliso mangià, pari? La 
polente! 








PATRIE DAL FRIOL 


Giori al vere simpri menado 
atér la Minutine pe man, come 
‘une frutine che si scuen insegnàj 
dot, parcò che quan’eh'e je gnot 
no s'impense plui di ce color 
<h'è jela di. Nissun rivave a capì 
cemòît ch'e podere jexsi fie di Gjo- 
rî, ch'al vere.il à 
me lis orelis dal cjavràl e al jere 
un toe di emenat ben tressit e 
foari: ma pùr ‘e jere propi sò fie, 
che je vere ilassade sui hraz la 
Narde — requie — in ché volte 
ch'e jere lade cun Diu. 

Gijori al vere seàt, par une schi- 
rie di stagjons, î pràz di dute la 
vile e i parons j vevin sim. 
pri dade zornade dople par chès 









































Tal Guùf Pirone no si cja- 
te la peraule spresed tal 
sens dî preò e par ejatile 
bisugne là a' pa, 
prime on, 0] 
XU1, indulà che jè 
bute dal Fi prodie in ferlan 
di San Denîl: «E vignùd 
fir so parì al comencà a 
spresedlu par ch'al enisàsso. 

Però a pag. 606 dal Gnùf 
Pirone %o vin è par 
‘pregiare, stimare”, E culì 
al ven ripuartàt un esemplî 
cjolt da Florendo Mariuzze 
di Ciampfiarmit: 
> E in fantaz san lesck cence 


‘sto «i pleven 

A di, sior sì, Ra 
ita domande, 

Ma les fantotes cun un gran 
tossoar 

Disin tai diach tu re fadie 
grande. 











; MINI 


Ma chest devèn del loor 
\pooch argoment 

E par tè roe di essi presez- 
des, 

Che loor, se olzassin, Sì, 
plui voltes cent 

A tu direstin co son domsa- ‘| 
dades. 


 Furl., 1, 23) 
nda to Lo) 





semplî al puedì stàî benis- 
‘sima: par conseguenze, în tu- 
ne ‘poore edizion dal Voca- 


iegazion di spre. 
sed al è cinùa di dille il prof. 
Carlo Salvioni (Arch. Giatt. 
Hol. XVI, 238): ll sè 
intensivo, © -preseò corrî- 
sponde o a un « preceggia. 
rex» ‘0 a am «predicare». 
Nella prima alternativa la 
brse sarebbe $pres prece, 
nella seconda, si tratterebbe 
più verisimilmente di un de- 
rivato da praceari », Il Mey- 
er-Libke (REW3) al sta par 





= 


Ouistions Filologichis 
Preò e spreseò 


®precicare « bitten », 

Dal latin precare, for 
me popolàr di praccarì, al 
è derivît il nestri preé; e un 
biel esempli di chest bas la- 
tin lu vin a-San Zuan di Lan- 
drì, disore San Pieri, ta chè 
famose epigrafe che doraràs 
sei dal IX secul e che dis a. 
così: IACEO INDIGNVS 
HIC TYMVLATVS EGO 
FELIN AD FVNDAMENTA 
SANCTORUM ECCLESIAE 
IOHANNIS — BAPTISTAE 
AC EVANGELISTE - ID. 
CIRCO OBSECRO OMNES 
ASCENDENTES ET DE. 
SCENDENTES VT PRO 
MEIS FACINORIBVS DE. 
UM fo DOMINVM) PRE. 
CARE DIGNEMINI 

Cheste inserizion le ài fa- 
te viodi al prof. Vilòr Laz- 
zarîni di Padue; e lui gjen- 


TINGE 0 IN DIGNVSHIC L vm 
LATVS E GOFELIXADEVN 
DAMENTASTORVM ECCNE 
IOHISBAPTISTAEACEVAN ELIS 
IDCIRCOO BSECRO OMSASCENDEN 
TESETDESCENDENTESVTPROME 
ISFACINORIBVS DMPRECAREDIC N E 


tilmentri mi rispuindè (1- 
VI-1938) che bisugnarès f@ 
qualehi confront eum altris 
inserizions de îpuche e viodi 
aneje su ee tipo di piere che 

concludere: 


sedi scrite. AI 





al 
puedi sei chel ch'al è riezar- 
dat in tun document dal 888, 
che culî ‘o ripuanti: 
DECCLXYNIS. ind. VI. 
Actum Mantue în regio pa. 
latio. Berengarius rex con- 
cedit cuidom Felici dizcono 


ecclesiam Sencti Ioannis in 


2t aream in îpsîus montis su- 
perficie: tigurìum etiom ip- 
sîus ecclesie et campos în fi- 
nes Brozios, ei casale Pun 
gulinos et în Roynaldinus, 
roncedìt etium Brorianis pa- 
ontibus sita et pla- 
luminnm ripis. 

(SCHEAPARELLI, Diplo- 
mi di Berengario; pig. 401- 
405). 

Al è probabil che si trati 
di un'epigrafe serite da Fic 
lîz prime di murî. E des n 
«spressions di umiltà nel è 
the È Papio a chel tor 
che i Papis a chei timps si 
dèvîn "1 titul di Serrus Ser- 





rorum Dei e che ‘1 stàs Pa. 
triareje Sigualt al sî firmare 
Servus serrorum Domini (1). 

Sal cont di preî “o varts 
un'altre piszale oservazion: 

In tune rispueste al cont 
Ermes (1. ed., Il, 216; 2. 

































distiradis di jarbe ch'al purave in 
altagn di bessàl;: indulà che par 
solît a* coventavin doi di lor, In 
tant la Miute e jere eressade uo 
toc, po' sì jere fermade a colp, 
cuarp e sentiment e dome î sie voi 
si jerîn anejemò slargjàz. Cui sa 
parcè? Vadì par chè biade m: 
sée ce nassere tal sceret de sé 
anime e che, par pandisi, “e cirive 





me dì la veve cjapade pe 
veve menade dal. miedi, 
cu la cotule colòr di ro: i scari 
per gui il miedi al veve mo 
nît il cjàf e fat un discors tant 
sarp che mai, La Miute, cun tun 
colàz par man, che ju supave bici 
ch'e eaminave, un ticut a la vol- 
te, e so pari dut instupidit a' je 
rin tornà: $ 
In chi 




















di “e tacà la passion di 
fisse che no } lassave un 
moment di padîn ta l'anime e j 
cioleve fintremai lis fuarzîs di la- 
S8 fie "e lavesator par cjase, 
pes stradis cloprat e la 
case j ejantave da 
Miutîne banducèle 
puarte il lat în te rumiele, 
puarte il pan în tal bozzon, - 
Miutine “e va passon! 

Di” uardì che ju ves cjatàz Gjo- 
ri î cannîs ch'a fasevin crussià la 
Miute; ma je no si rompevi 
svanivin lis peraulis tes orelîs, cen- 
ce rivàj tal zerviel, 

Miutîne banducòle... 














ces 





pir de fiere, al zava- 
fave sul jet. intant che jè, rimpi. 
viansi su paì cavaler, j tornare a 
busini 








F 
Al jere passît un biel pier, in 
ché gnol; quan'che ì pinsirs stras- 
sumeaz di Gjori si cujetàrin e al 


il bati des venis sui tim- 


si honà 
I flàt j deventà sutil, che j 


plis. 
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CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 


Stragki di S, Densì fl - Telefono 35-08 - UDIN 
Par cumuditdt dai predis, la Cererie "e à un dipuesit h de 
Librarie di Zorzi în bore de Prefeture - Udin 
CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE . via & Daniele fi - UDINE 





Mobii artisties in ogni stîl 
(jalantarîs artistichis par regalie 
IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33,58 - UDIN 





O. LENDARO 


35) marcia nazionale e 
Bore & Aquile, 93 (Vin Aquileia, 7 


UDIN 


CUSINIS ECONOMICHIS - Croserîs - Pedai - Machinis cun motor 
elettic - Rimalio cialis - Gusielis - Borons di ricambio 
ocasions: 

SINGER - NECCHI - PFAFF par sariors, cialiars e a man 
'RIPARAZIONS DI OGNI FATE 


VENDITIS A RATIS 


Servizîs di taule in porcelane tal plui grant 
assortiment e gi miòrs presis 


sa VITRUM” 


1 DI M. MARTINI ” 


(PLAZZE Ss. 





“La Furlane,, 


© plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistiz a sut 





Udin - Borc S. Bartolomio (vie Manin, 116), tel. 6461 
Gurizze - Borc di Rastiel, 8 


IACUN - 


, _————rec ein 


“di Bjori 





moves juste lis alia dal vis: AI 
fo in ché volte che a'Miutoj vi 
guì tal ejît ch'al fos.muari: o. 
ejalà so pari, cuisì grani e gruce, 
e j tacà a roseà il rerviel il orueri 
di scugnî vistili, dir e dret come 
chat jere. 

Al è muart! AI è muart! — 











tiràjà dal jet tacani a cori 
pal seùr tan’che une bestie spase» 
made, Cu la ejandele in man, che 
sì sbateve ca e là è no faseve mai 
tusòr dret, si mete a cirì la mude 
de fieste dal biùt omp, 


ceo 


Iusentade în bande dal jet, la 
Miute “e ci sjori, 
come un vigjel. ‘E jere rivade a 
dore di insacalu tal vistit nerì ché 
al si sprezeave par dutis lis cusi- 
duris, dì tant stret ch'al jere; e 
i braz no j olevin stà în eros sul 
stomi e } tornevin simpri a sbris- 
sî-jù paì flanes. 

La cjandele “e selopetave sul 
scabel, imbarlumint la puare fro- 
te che s'impensave, un pòc-0 la 
volte, des feminie, cemùt ch'a fa. 
sin la vegle dai muarz. J vigni. 
sù dome sul cricà di, e in chè vol. 
te "e tacà a ejantà un corot che a 
Giori, quan'che al si dismovè e 
il so zerviel al scomenrà a disca- 
ligîisi di dute chè fiere che lu veve 
copit-jù, j semeà di jessì ancjmò, 
daîr a zavareà, Al si drezzà-sù, 
peri e sbarlufit, cul vistit nuvie- 
zl che j sejafojave il stomi, La 
Miute “e molà un zigon, ‘e restà 
dure a cjalà, pu' “e colì-jà dute 
in tun glimuz. 

Giori al dismonià dal jet, al 
ualmà în ce stàl ch'al jere e..cen- 
ce rivà adore di copi ch'al j 


a e 
vistùt di muart, al s'ini pe . | 
i 
î 












































scjale a cirî un pic di asàt € di a- 
ghe par fà tornà di ca la Miute. 


N. CIANTARUTE 













Machinis par cusì e 
maliarie des miors 


UDIN) 



































Cultura Friulana 





Tutte le democrazie agevolano ta vita di ogni cultura: 
solo la cultura friulana è una Cenerentola umiliata 


Mentre è ormai fuori di ogni 
dubbio che il Friuli con la sua 
particolare fisionamia storica, îin- 
guistica ed artistica possieda una 
sua cultura, è con molto dispiacere 
che sì deve notare la spaventosa 
deficienza di mezzi che di tale cul- 
tura ostacola lo sviluppo, minac- 
cia la vita e priva i friulani della 
possibilità di dare it toro contri» 
buto particolare 2Ha cultura na- 
zionale ed europea. 

Sì guarda con amarezza alla ll 
bera e democratica Svizzera deve 
senz'alcuna titubanza si sono ri- 
conosciuti i diritti d'un gruppo et- 
nico formato di sole quarani 








fingua nazionale 
al pari del francese, del tedesco 
e dell'italiano — e sviluppano una 
loro cultura; ma anche in Proven- 
22, în Catalogna ed in altre pa- 
trie, geograficamente piccole, le 
condizioni sono molto diverse dalle 
nostre, cosicchè ovunque, fuorchè 
nel nostro Friuli, è possil 
dita è agevolata. ogni attivi 
turale antoctona. 

Che cosa sì può dire di un si- 
mile misconoscimento dei diritti di 






cub 


Furtans, împensaisì ancje 


dal vuestri puar Friùl. 





una gente? Taluno sì lascia pren- 
dere dall'ira contro i governi di 
Roma, altri soggince allo sconforto 
e c'è ancire chi com senile inco- 
scienza si sente pago di poter tra- 
stullarsi com glì struccetti delle 
volgarità più deteriori della nostra 
tradizione popolare. Ma coloro che 
cercano nel fondo e sempre più di- 
scoprono il volto della mostra tra- 
dizione più nobile, ton 


Fare erro ed una vita più dicamica 
alla cultura friulana. 

Sì, abbiamo avuto il lungo perio- 
do fascista, ma orà è passato! Che 
cosa giustifica ormai, in un paese 
che vual essere democratico, il com- 
portamento offensivo di Roma neî 
riguardi del Frini? Si deve pen- 
sare ad un persistere dello spirito 


IITIRRAITARITZT ATTI 


FESTA PER NOVELLA 


nostra cara collaboratrice 
a Cantarutti sarà festeggia» 
ta domenica 21 settembre nel cuore 
del Friuli, a S. Daniele, da tutti i 


La sua festa è anche una festa no. 
atra e della « Risultive »: tutti per- 
ciò le saremo accanto, 
Organizzata dagli amici delle E- 
dizioni di Trevisa e della Risultive, 
la giornata della Poesia friulana 
dedicata a Novella ha un ricco 
programma: dopo la S. Messa co 
lebrata nella chiesa di S. Antonio 
abate, il prof. don Giuseppe Mar- 
chetti illustrerà in lingua latina 
al fine dì essere compreso anche 
dagli ospiti stranieri — il ciclo de 
gi adire di Pellegrino da S 
Daniele che istoriano coro e pa- 
reti; poi visita al Duomo e alla 
Biblioteca Guarneriana e verduz- 
20 d'onore del Comune nella sala 
del Consiglio, dove î convenuti of- 


Castello dove l’opera di Novella 
sarà presentata da Dino Virgili in 
linguz friulana e da Chito Erma. 
cora în lingua italîana. Non sap- 
piamo se sia stato disposto per wr 
riassunto della presentazione in 
lingua tedesca 

Non c'è dubbio che Ia festa in 
onore di Novella Cantarutti sarà 
la maggiore manifestazione friu- 
lana dell'anno: oltre ai friulani in- 
terverranno anche rappresentanti 
della cultura italiana e tedesca e 
potrebbero anche intervenire rap 
presentanti delle zitre piccole pa- 
trie dei Grigioni, di Provenza, Ca- 
talogna ecc, 





fascista nelle alte sfere ministeriali 
obpere 2 colpevole ignoranza? 
Poichè — come è largamente no- 
to — nel tempo attuale a tutte È 
tà eulturali si provvede quasi 
iotaimente con il pubblico denaro 
© l'ente finanziario è lo Stato o 
ta Regione, è chiara che per quan- 
riguarda la cultura friulana non 
è giusto fare un'eccezione: anche 











si stavolta, anzì sopratutto stavolta. 
tien voglia di rivolgersi ad essi 
Sperando che sappiano valutare 
con cuore di friulani ùl grave pro- 
blema della nostra cultura ed în: 


iervengano energicamente è pro- 
ficuamente. Se l'ignoranza (o il fa- 
scismo?) di Roma sono in qualche 
misura comprensibili, i? silenzio dei 
nostri rappresentanti sarebbe im- 
perdonabite. 





Emigrazione 





E” un fenomeno doloroso l'esodo 
dalla patria, sacra arca delle tra- 
dizioni dei padri, ambiente dei più 
dolci ricordi della famiglia, della 
gioventù colma di gioia e di spe- 
renze. 

La dura necessità del pane quo- 
tidiano costringe all'emigrazione 
quando la patria ron può o non 
vuole dare possibilità di vita ai 
propri figli o quando fi cuculo ha 
deposto l'uovo nel nido, ed è nato 
chi ne estromette la prole legitti» 
ma. Chi conosce maggiormente 
qresto doforoso problema del Frit- 
Isto? Lo Stato però trae anche 
dall'emigrazione enormi vantaggi. 
purchè non sia definitiva. purche 
non tronchi î rapporti dell'emigra- 
to con l'antica patria. Tutti sanno 
che la «risorsa «migratoria » co 
stituisce ne! quadm della ricostra- 





dro degli too una delle 
fonti più redditizia e più sicure det- 
la bilancia statale. Ed ecco che 
lo Stato si sovviene del < presti 
gio del lavoro italiano all'Estero > 


e combina un f: p cose. 
gno burocratico attorno all' 
zione. Miss dividono le 


competenze di incoraggiamento, 
avviamento, di collocamento pa 
l'emigrante, 

I Ministero degli Affari Esteri 
mezzo della sua « Dire 


ce i rante si trova entro le 
to Ministe 


di espatzio, del trasferimento all'e- 
stero presso il prestabilito datore 
di lavoro. 


Oltre la frontiera ritorna ta com. 
petenza al Ministero degli Affari 
Esteri, per îì tramite delle sue Am. 
basciate, dei suoì Consolati, i quali 
esercitano un'azione meramente 


rale degli emigrati installati nelle 
rispettiva circoscrizione territoria- 
te 


#1 personale e l’attrez- 


lità. Occorre in materia Îa specia- 
lizzazione del rispettivi uffici ed or- 


uffici di « Esperti del Lavoro >, che 
diverrenno con tutta probabilità 
delle sinecure per i se 
dacali o di partito. 

Organi italiani all'estero ve ne 
sono a sufficienza: ciò che fa difet- 
toèi Toro inquadramento e la pre 
parazione degli È 

Altre nazioni hanno severamente 
diviso gli incarichi diplomatici da 
quelli consolari; solo iz via ecce- 
zionale è consentito il passaggio 
da uno all’altro ramo. Presso altre 
Nazioni la preparazione del per- 
sonale consolare è ben diversa d2 
quella del diplomatico. Il primo di- 
pende dai rispettivi Ministeri del 
Commercio anzichè da quelli degli 
Affari Esteri ed i titolari sono pre- 





sì in massima dagli ambienti com- 
merciali, non soggetti a burocrati 
smi e quindi abituati al dinamismo 
d'iniziative, alla responsabilità per- 


caso degli ultimi tempi: l'emigra- 
zione in Australia. 

Abbiamo appreso dalla stampa 
che l'incaricato d'affari italiano a 
ev, dott. Cirallo, ha dichiarato 
che il numero dei lavoratori ita- 





î ministro australiona per limoni 
grazione Harold i. in una di 


chiarazione fatta alla stampe, que- 
su Ra ricordato, che all'epoca in 

furono conchiuzi gli accondi 
esa V'Iteia per una forte immigra- 
zione in Australia, vi sì aveva 





n 
atto, îl bisogno dell'opera di que- 
sti lavoratori si è ccatratto. 
I circoli commerciali erano da 
tempo persuasi dell'imminenza di 
{Continso n FW pegina) 





Dalle Alpi 


(piccolo notiziario antiretorico) : i 





Diritto Civile 
e Canonico 


Apprendiamo dalla stampa lo- 
cale che l'on. Tessitori in relazione 
alla nota polemica su? < Premio 
Friuli > ha citato presso la magi- 
stratura laica il sac. Giuseppe Mar- 
chetti. Ci consta che tale atto non 
è stato previamente autorizzato 
dall'Arcivescovo, giusta il prescrit- 
to del can. 120 del Codìce di Diritto 
Canonico: pertanto il querelante sì 
sarebbe reso passibile delle sanzioni 
previste daì can. 2341 del medesi. 
mo codice. E* noto che la legista. 
zione dello Stato italiano non tiene 
alcun conto del codice canonico, ma 
potrebbe sorprendere il fatto che 
on ne tengra conto un uomo politi 
co militante nella Democrazia 
stiana, e nella cui carriera politica, 
secondo l'opinione corrente, i preti 
hanno avuta qualche parte. 


Due pareri 


‘organo lo 
cate della D, C. il timore che l'ado- 
zione dello statuto speciale per la 
regione friulana potesse avere «lo 
aspetto dì incrinare l'unità e la gu- 
stizia nell'interno della nazione >. 

Domenica 21 agosto îl presiden: 
te del Consiglio on. De Gasperi ha 
pronunciato a Predazzo un discorso 
ir cui, dopo aver rilevato l'ottima 
prova data dall'istituzione della 
Regione nel Trentino-Alto Adige, 
ha affermato che gli statuti regio 
nali non debbono avere applicazio- 
ne rigida e contemporanea dapper- 
tutto, ma devono essere applicati 
con <granu salis» e con tempo 
stività; con riguardo cioè alle par- 
ticolari necessità d esperienze lo- 


risponde perfettamente a 
quanto fu ta pobblcato da questo pe 
riodico nella prima metà di 


inerinature nell'unità e nella giu- 
stria all'interno della nazione: ci 





La trappola Van mi È 





"O catena implicite! Com poss 
bile una legge senza trappola? 


non pose a que monito 
Geitezzasne score citate. che vice. 
la l'obbligo di dichiarazi reddito 


FEES Lo astebtito mad patio ct 
pilaria 

gra è giunto giusto custigo dl 
presuntuoso orgoglio di maggiore 
cnitura: dii 
= all'annunziato limite di esenzione 
delle annve L. 240.000, ma per rie 
traverse mette in sito una revisione 
parziale dell'imposta fabbro, da la 
quale se gli renderà 
Fereiò nos diviene fondata nella lep- 
se, rimane diametralmente opposta 


al Litorale 





sembra invece giusto considerare 
la situazione nella sun realtà at- 
tuale, cioè nella varietà delle con- 
cazioni storiche ed ambientali, fug- 
gendo da ogni criterio di valfor 
. E chiedevamo: « Occorre 

proprio che l'adozione dì statuti 
speciali sia simultanea in tutto il 
posse oppure non venga effettua- 

N 

Potrà sembrare agl amici demo 
cristiani di questo foglio che, se 
De Gasperì ci dà ragione, noi ab 
biamo ragione. Ma che cosa diran- 
no quelli tra î democristiani che 
cì sono nemici?. Che De Gasperi 
debba essere sostituito con l'on. 
Mastino del Rio? 


Montagna 


In una riunione dell'Ente Provin- 
ciale per l'Economia Montana, te 
nutasi giorni fa a Udine, al pa- 
lazzo della Provincia, sono stàti e- 
sominati diversi problemi inerenti 
all'applicazione delle legge sulla. 
montagna, di recente pubblicazione, 
intorno alla quale sono state sol- 
levate in altra sede, mesi addie- 
tro, forti e fondate obbiezioni. Na- 
turalmente tutte le abbiezioni che 
si possono fare «in loco» contro 
i provvedmieniti del centro, resta- 
no totalmente inefficaci. Così le au- 
torità comunali e gli enti comun- 
que interessati, dopo Ie inutili pro- 
teste, non possono fare altro che 
studiare i criteri di esecuzione, in 





Scombati pal Friòl 
nol è un dilit: sî scuen! 





modo da attenuare coi migliori e- 


spedienti e nei limiti del 
Va 
za 0 dalla incompfenzione dell'au- 
torità centrale. 
eo enon solo in questo cam» 
o ivriene che tutta l'acutezza e 


Spalancà i vòi 


Se inveri di bassili tant daîc 
di dutis lis idealitàz e lis sglonfa- 
duris daì partir Îa int si interes 
sas de vite economiche de nazion, 
cetane” gambiamenr ch'a saressin 
in Htalîe! Ogni altre di si sco- 
viarz che in algò “e je une aziende 
che. cu la protezion de lez, "e 
puarte vie miliare ch'a pertegna. 
ressin si zitadins, a dur' nò. E 
inveri se midient dal interessa. 
ment di qualchi deputît, a’ rivin 
di Rome un cent mil franes par 
qualchi asilo, al pèr quasi une ma- 
ne, un regil straordenari. 

4° esistin indostriis in Italie co- 
me ché de manipolazion des fueis 
di tabac, ché des bananis, chè dai 
fuminanz che no son monopolisti» 
chis par resens temnichis o naturale 
— come ch'ai è par esempli pai 
telefonos 0 pes feradis — ma par 
resons « pulitichîs ». 

(cl va indenant in quarte pagine) 











Fonderia Ghisa Malleabile e Acciaio 
PLINIO CORBELLINI 


Via del Bon 


UDINE 


Telef. 28-07 


MATERIALE TELEFERISTICO 
Volani - Puleggie - Assi - Pipe - Morsetteria - Cartucole acciaio 
e ghisa di ogni dimensione e tipo con boccole bronzo e rulli 


STAFFE E SOSPENSORI BREVETTATI 


Giate sferoida? cl magnesio 8 roltis plui resistone de normal, 3 voltia dutil 
por lavora, Novit6! dal 1952 aplicazione in ogni branche de mecaniche 


INFORMAZIONS - PREVENTIFS 

















L’aghe dapît la Cleve 
n agat dapitia Leve 


Conte di amòr di D. Virgili j 


— E Pierî Lavie ch'al jere lit a Madone di Grazie a 
Udin vignint jù pe scjalinade jè j dis per ridi: < Oh ce tant 
ch’o soî pintude jo, Pieri! » - « No come me! » dissal hu 
La int a” fevelîn: a' corîn peraulis e vin, ì voi a' cin 
n 






Cumò sul ejanton de taule a° jan scomenzît a cjantuzzà, 
e du daurjur, for par far des taulis: 
So savessìs fantazzinis 
ce ch'e son suspirs d’amòr: 
e sî mdr, si va sotigre 
e anejemò si sint dolor... 

Niîta "e poe il cjaf su la spadule di Guri a seolti insieme. 

— L'armonighe, l’armonighe! — a° zighin due selo. 
teîz: e sot cu l'armonighe, Cabule. 

Te cjaso grande dai Clevis, stor dal fogolàr daviart, 
Gurì e Nîta a° balin la prime danze dentri dì un cercli di 
mans, cu lis xois di vert sul ejàf: il custum antîe di Ciase 
Clero, 

aa 

Di bessaì: 

—_Gurî, distude il losòr tan* ch'o radi so: 

Sal balcon, cumò, îl cil a} criche di stelis, devan” 

Carmine, come sîmprì, tormant de cjaminade, al ufrì 
solit busmil al sindic, al miedi, al spissiàr. Il sindie e il miedi 
#° ualmavin la siore par parsòre dal bussul. 

— Alare a° son sposiz! — dissal il spissiàr par discjoliju. 

— Spossa!... — al Carmine, e al ejaminave sa e 
i cu lîs mans daùr dal cile sì tormentave lis mans — Eco: 
i Batistons a° son rivàz sul flutn, e cumò a° passim di cè... € 
*o cognosés i Batistons!.... 

Al colù un zito dopo lis peraulis di Carmine. E po’ Car 
mine al alzà il ejif. 

= Parcè no lîno a Fij visite al cont? 

Il cont al jere imò sù e al jerà impîs a dijur la man. 

Ml discors al colà sui Batistons, sul matremoni resint di 
Guri e Nita. Il cont sî sejassà sal ejadreon. 

— E no sés stîz bogns di fila la a mont? Al è di seni 

Yo lotin: cumò 2° jan vinzùt lor... E une Lanzine, imò! 
Savéso ce ch'al ùl dî une parintat daì Batistovs cui Lanzias? 
I Lanzins 2° son puartiz in palme di man tal paîs! 

—'E je stade une robe cussì a tradiment!... Cui vèsial di 
crodî, mo”, lui? 

H tito al'colà imò in jeatri di lèr. 

Po” il cont 2l fevelà a plane cu la men imbande de bocje. 
Chéi altrîs a’ fasevin di sì cul cjiî, dongjelaltris, a scoltà. 
Carmine sî sfreolà lis mans di content. 

— E co al restarà dibessil, il vieli, in mans a mi... — al 
siarà il cont eni dine” a streol. 

DTS 


Alore il sindîe, usguot, al è gambiade strade. Al cjamine 
di bessàl dilune la Strade di Gjarmanie, cu la lune rosse in 
vegle su la Cleve salvadie. Al cjale indaòr, come sal cirìs 
qualchidun e eo al cjate i Lanzins, su la volte, al spizze lis 
mosaejs. 

— Buine sere! — e si ferme, ai cjape Turo a bracet e 
41 fevele, come ch'al lès inderant cun tun discors za inviît. 
































gienitàrs nus toeje cussì, ve’... dopo véju tiràzsù... Ma — 
e side Talico sì ferme a gjambhis a lare è al sejasse la mao a pia, 
come Carmine — ma come ise stade, tù Lanzi, che... cussì 
a'la svelte... al'eapite un Batiston e us “e mene vie... € 
an Batiston, inmò! No dis... un sovia par ben chel Guri, 
ma al è contadin; e N 

— Al è l'unie fastili ch'o dî. Ma el è inutili: la Irutate 
“e vere metùt il ejîf alì, e di vine® agn no «i pense, no 



















— Nol è pal zovin. come ch'o dis 
Cieve, usîî, ta sîs, a l’antighe e cun ce ch'a disio... 
— Mi maravèi di lai. siér Talico! Ch'aî è un sant omp. 
Cuesim!.... 
Il sindie al stuarzé il nîs. 


— Viòt di chéi zevins, Lanrin. vidt di chéi zovins! 












are 


Gurì, jà par Stradimiez, vintopà tal spisiîr. 

— 00 di gust, frutàt. “o di quat! e Guri nol sarere 
miro imò parrè ch'al veve gost il spiss 
je une buine frotate — ah. parvie di Nita! 
che tu viodis i 
Al sarà indifizil, magari, lassù di te, cul rieti 
euisà ce. ma... tu sés... 2° son di un'alize paste, i vii 
prime di dur “e è di sei la femine... 

E al rideve, al ridere il spissiar cun chéi vogliz smalitàs. 

— Ben no soi jo cho èi di diti constis Ma wie bmine 
peraule sì è por di dile 2 di un zovin! - 

A° ejaminavia 2 pîr, e il spissiàr j pojave la man su 
la spadule alte e j toramve a 

— Vibt di ché frute. Gurîn, viét di chè frutel... 

È Devant di Carmine al alzà i voi. Siore Concetti “e rideve 
sul balcon daviart. A 

















sto 





i Clevis 2° Invoravin tal ejamp. cajù. ch'a fasevin ericà 
il'menî, cul soreli di mai su Îa cope: a° jerin fluridis lis 
prgnis, i sale 2° nasavin a foari cu lîs rosîs largjs a ombre- 
nute. La înt a° ejalavin ehéi zovins a sujasi il cerneli co la 
man. A” gustavin sot dai péi. eu nasebon de tiare voltade 
parmis. Rosute *e vignive-jà pal troi di Cjarandon. in ejarie, 
cu la gamele grande de migneste e la ceste dal companadi 
tal buînz, e si smenave sot, par dij onde al «drindula de 
cjarie che no si spandîs. 





CE va indenant) 




















PATRIE DAL'FRIOL 


i AAA AA A I° ©} 
i | Sagre Friulane Sestancà i vii 
A Povoleto e a Cereseto c'era l'Europa 


Anche quest'anno abbiomo avuto la 
ione di assistere ad alcune sa- 








cppassionante tema dell'Europz, me 
tre dobbizmo ancora dire qualche pa- 
rola sulla sagra di Cereseto: ma 
pare a Ceressto Cera TEuropa in un 
coro fentrale di Riodo Peppo dove 
si redono alcani soldati Hi 

anstrizci che, incostratisi 
re în wa bucs durante 


da 


gquerrs mondiale, anzichè farsi la 
palle (e perchè farsi ta pelle?) con 
sumavo i n fiasco 


lizzata papiente» 


mente e l'elepauto alternanza dei en- 


vatteri tipografici è ingentilita dai 
dei ditogni del 9% o 








quelli di Cereseto, ci diosro che bisv 
qua andare @ berio a_Martignacre 





ace. XVÎ — che no! tutto per sè 
i Buon vino, cosicchè gli occasionali 
fritti debbano, accontentorai delle 
puetiche soque a mso che non pre 
feriscamo i rimi (rimi?) di Marti 
guacce © di Poonîs, 


Emigrazione 





icontinua dalla III pargina} 


mnentre la terda macchina bumera- 
tica ne venne a conoscenza solo 





pria opera ed incitare l'ignaro emi- 
rante con luminose prospettive. 


seguente 
«Melbourne, 23 febbraio 1952 - 


(alloggio e vitto): una paga non 


molti i disoccupati che calcano le 
strade. Nemmeno î lavoratori în a- 
gricoltura e i braccianti trovano 
lavoro. Il grave cambiamento in- 

iò già l'anno scorso. Diffico]. 
tà di esportazione, immensi incen. 





zione 
dopo quello che ho letto sui gior 
nali inviatimi da un mio parate, 


ho pensato che non è proprio il sa 
59 di andare a fini 


e în un campo 
c.L 
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di PIANTA FAUSTO 


Implanz fermo - igjenies 








Speziarìe Colute 


ze Garibaldi - UDIN 


Amàr di Udin 


Tignit a mens: l'Amîr di Udin e i bogns bocons tra lòr si jùdin 


UDIN, BORC DI PRACLUS.-TEL.2020 


Banca Cattolica del Veneto 


Plazze dal Patriarcjét - Udin 
Dutis lis operazions di Bancje 


(1 continue do tiarze pagine) 

Lis gjerarchìis burocratichîs e 
di guviar a° jan eradùt di fà ben 
a siguràsi la ricugnussinze di qual- 
chi grop di afarise' cul daur la 
pussibilîtà dì meti in suchete mi. 
liarz midiant lis improibizion dea 
ìmportazions e lis proterions di 
ogui gjenar cuintri de euncurinze 
aneje nazionil, A” son indusriis 
che tacjàlis parcò che il 
lor dirît di robà al è garantit da lis 
uardis dì finanze, dai carabinîra 
e dai tribunai, E la lér contabili. 
tit “e je un misteri parc che no 
covente ch'a publichin nissun nu- 
mar, no covente ch'a fasin savè 
nuje di nuje, indulà che inverì 
dal biàt contadin o.operari i ufi. 




















salz, onesc’ e favora- 
dèrs che ancle se Rome 
fu f&s restà malapojéz, 
no viarzin la bocje. 

I fonz ERP, il trate. 
ment de «zona de- 
pressa» e pearfin il 
premi? «Friulla a in 
segnin avonde. 


zis a' uelin savé ce ch'al cjape fin 
al ultin sentesin, 

Sì capîs che une purt dì chei 
miliarz vadagnîr in chest mùt su 
Ia piel dal popul, a° veguin do- 
pràz par mantignì il sisteme de 
camore: a' vegnin dopràr par 
mantignî partîz, gjornaî, organir- 
zarions di tantis qualitàr e magari 
qualchì cjarte di mil ‘e ven do» 
prade ancje pe beneficjenze, par 
fasi olè ben. Ab, cetant amòr pa 
TTralie tes suchetis di tane' indu- 
striai! E cetani amòr pal popul! 

Il popul al va a vpià. La sò ime 
pinion s'e è fate suì giorni ch'a 
son duc* mantignùr dai capitalise® 
patriotics. È cussì al vote pai li. 
bei al MSI è pal candidàt di 
dicatre de D.C. 0 par qualchi altri 
waatigoit. E votant cussì al eràt 
di vatà pe Justizîe, pe R 
pe Glorîe e par cui sa mai cri 
tis lielis robis, Quant viarearàl i 
vòi? 
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